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失忆·觉醒·回归:美国少数族裔诗人的记忆之路

颜健生
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摘　 要:美国少数族裔诗人的成长历程有颇多相似之处,大致经历了三个阶段:从初期的极力融入,到中期的反省抗争,再

到最后回归民族文化自觉,并积极投身于世界多元文化构建。 其写作经历的每一次转向无不体现少数族裔诗人对母国文

化的一种沧桑记忆,以及对本民族文化身份认识的提高。 研究发现,以多元文化并存著称的美国文化并非体现各种文化

的兼收并蓄,主流文化统治下的少数族裔群体很难获得真正的话语权,族裔文化植入主流文化更是极其艰难,历代少数族

裔诗人的不懈探索过程其实就是美国少数族裔群体在身份、地位、权利等诸多因素上获得认同并最终被主流文化所接纳,

以及参与世界多元文化的构建过程。
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0　 引言

大体上,美国少数族裔诗人涉及非裔诗人、亚裔诗人、犹太裔诗人、墨西哥和拉丁美洲

裔诗人,以及美国本土印第安裔诗人等。 这些少数族裔诗人初期成长并未引起美国足够的

重视,以英语文化为主流的美国文化“对美国各少数民族诗歌的态度经历了一个排斥、歧
视、忽视、容纳、重视和支持的漫长的历史过程。 可见,美国族裔诗歌的命运正是美国少数

族裔生存状态嬗变的勾描,是他们为自由、民主和人权抗争经历的缩影” (王卓,2015:3)。
在 20 世纪 60 年代之前,美国的主流文化是以盎格鲁-撒克逊及基督教文化为中心,主流文

化在对待少数族裔文化的态度上采取了边缘化策略,意欲消解少数族裔文化的个性,贬低

其文化文学价值,以至于黑人、犹太人、土著人、亚洲人等少数族裔诗人的作品长期被排斥

在美国主要的诗歌史、诗歌专著和诗歌集之外。 几乎和殖民者同时来到北美大陆的非裔黑

人的奴隶命运,以及其他少数族裔社会边缘人的生存状态使得美国少数族裔长期处于不能

发声的沉默状态,然而“为了民族文化重建,这些少数族裔诗人无一例外地力图通过作品关

注自己所属群体的生存状况和发展方向,应用后现代写作风格,如杂糅、拼贴、戏讽、片段
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化、含糊、文字游戏等表达诉求,政治意图和美学探索在他们的写作中紧密交织,不可分割”
(胡俊,2014:引言)。 直到 20 世纪 60 年代之后,随着美国社会文化保守主义运动和黑人民

权运动的兴起,美国少数族裔诗歌才获得一席之地,并开始出现在较为重要的美国诗歌史

中,如杰伊·帕里尼( Jay
 

Parini) 主编的《哥伦比亚美国诗歌史》 (The
 

Columbia
 

history
 

of
 

American
 

poetry,1933)分专章介绍了非裔诗歌和美国土著诗歌,“20 世纪 80 年代末埃默

里·埃里奥特主编的 《 哥伦比亚美国文学史》 ( 1988) 则介绍了非裔美国文学 ( Afro-
American

 

Literature)、墨西哥裔美国文学 ( Mexican
 

American
 

Literature)、亚裔美国文学

(Asian
 

American
 

Literature)”(张子清,2005:90)。 总体来说,美国族裔诗人的形成和壮大

经历了一个失忆—觉醒—回归的过程,他们的创作过程其实就是对本民族文化的记忆重拾

和参与世界多元文化的构建过程。

1　 因缺乏家园根基而失忆的少数族裔诗人

美国是世界上拥有民族最多的国家,文化自然呈现多元性。 但作为主流文化的白人英

语文化长期占据主导地位,导致其他少数族裔文化鲜有发声的机会,事实上在进入现代之

前美国文化“大熔炉”的说法是毫无根据的。 正如杰克·弗利所说:“做白人就意味着有占

优势的行为举止,如果没有占优势的行为举止就不是白人。” ( Foley,2000:35)几乎与殖民

者同时到达美洲的早期非洲移民是以奴隶身份被贩卖到这块大陆上,没有了本土根基的黑

人奴隶被南方白人种植园主严格控制在种植园中,属于奴隶主的私有财产,被迫从事极其

繁重的体力劳动,不仅受教育的权力被剥夺,就连人身自由如婚姻和家庭也受到奴隶主的

限制。 在历经几代人之后,这些黑人奴隶对于自己从哪里来,属于哪个民族,以及母语是什

么也都变得模糊不清,处于文化失忆状态。 他们在主人的奴役和使唤下早已习惯于迎合和

使用较为粗糙的英语,因此早期非裔诗人不仅用英语进行创作,并且试图通过模仿和加入

基督教成分融入白人主流文化,“美国黑人诗歌是最早进入主流文学视野的少数族裔诗歌,
可以说黑人诗歌是少数族裔诗歌从边缘向中心挺进的先锋队” (王卓,2015:32)。 如 18 世

纪出生的菲利斯·惠特利堪称美国第一位黑人诗人,代表着当时美国黑人团体的普遍心

声。 但为了生存,惠特利却极力想要融入主流文化,她运用文化嫁接和加入基督教信仰成

分手法进行写作,从而使自己的诗歌赢得了当时白人社会的首肯和接受。 在《致剑桥大

学》一诗中这样描述:“离开了‘故乡海岸’的讲述人祈求‘仁慈的父亲’般的上帝用他那

‘仁爱之手’指引着自己‘摆脱黑暗之地’”;而在《关于从非洲被带到美洲》一诗中,“讲述

人感恩上帝,这位万能的‘拯救者’把自己从‘异教的国度’带到这片沃土,这让她知道了什

么是救赎”(王卓,2015:33)。 正是这些带有明显基督教色彩的诗句使得很多评论家认为

惠特利的诗歌中缺乏黑人特质,并开创了黑人的“自我憎恨”传统。
印第安人是北美大陆的原住民,在白人殖民者到达之前,他们已经在这块土地上生活

·56·



　 外国语文 2025 年第 1 期　

了数个世纪。 他们崇拜土地、河流、山川,与大自然保持着一种和谐共生关系,主要以打猎

和种植为生,基本保持原始部落生态风貌,人口接近 1 亿。 但随着白人殖民地的不断扩大,
印第安人的生存空间日益受到压缩,加上殖民者对印第安人采取了赶尽杀绝的“头皮悬

赏”政策(一张印第安人带发头皮可换 40~ 100 英镑),以至于到 1890 年印第安人锐减到 34
万。 土著印第安人没有文字系统,举行典仪、巫术时都以诵歌形式进行,古老传说也都是以

歌谣形式讲述,像其他民族的歌谣一样,印第安歌谣典型的特征是口传性、程式化和大众

化,因此印第安人天生就是诗人。 白人殖民者的到来为他们带来了英语这种语言,但以英

语记录印第安诗歌则是 20 世纪后的事。 早期印第安诗人的创作主要描写自然,题材多是

风、雨、雷、河流、天空、山川、树木、动物等这些司空见惯且与日常生活密切相关的事物,并
且试图将人与自然的融合来产生保护自然的多样性冲动,认识人类需要大自然,人类与有

机世界之间是一种互相哺育的关系,这多少迎合了白人殖民者初到大陆时青睐这里的一草

一木的心态。 然而,随着殖民者对印第安人实施分化排斥和教育同化政策,原有的印第安

文化变得支离破碎,此时的印第安诗人非常纠结的问题在于他们徘徊于情感与知识之间,
从对原始印第安文化的继承转向了“不仅仅关注自然,同时也关注起文化、自我、自然之间

的复杂关系,并参与到一个地域的形成过程中,诸如风景、自然、文化和原野等概念的社会

构建”(Hanna,2012:4)。 后期印第安诗人的创作则进入到如何面对当代政治与民众呼声,
如何处理回归自然与关注当下的两难境地,虽然仍保留了自然生态元素,但更多流露出印

第安人的被驱赶、被杀戮的迁徙史和血泪史。 但总体上,印第安诗人的诗歌作用在于它为

自然发出声音,引起读者意识到人类与自然的分离。 “自然同时也给处于裂缝中的现代人

提供了另一个选择,那就是人们可以在自然中找到意义和经历顿悟。”(Byrd,2001:6)因此,
对于后期印第安诗人而言,自然是以一种心态的方式存在,或者说自然是作为一个具体现

象在人的内心的一种反映。
历史上的犹太民族是个流散性民族,经多次迁徙而分散在世界各地。 但由于经常受到

外族的压制和驱赶,饱受迁徙和迫害之苦的犹太人因此深深懂得家园的重要性。 第二次世

界大战时期,有大量的犹太人纷纷涌入美国,并迅速参与美国的重建与发展。 为了彻底融

入美国社会,他们利用拥有相同的宗教信仰(信奉上帝),以及通行的教义(圣经)不断地渗

透美国的各行各业,特别是《圣经》与基督教的结合使得犹太文化早已被欧美白人世界所

知晓,以至于很多美国犹太人潜移默化地改变了自己的文化信仰,更多地凸显出西方化特

色。 至于美国犹太英语诗歌创作则是始于 19 世纪初期,主要诗人有佩尼娜·莫伊丝、艾达

·爱萨克丝·门肯和艾玛·拉匝罗斯,后期有路易斯·朱可夫斯基、乔治·奥本、穆里尔鲁

凯泽,以及后现代“垮掉派”诗人艾伦·金斯堡等,其中拉匝罗斯的诗歌所表现出的对美国

的热爱和对基督教的虔诚,在某种程度上说,这都有助于主流文化对她的接受和认可。 她

的《新巨人》(The
 

New
 

Colossus,1883)一诗被镌刻在纽约港的自由女神像上,赞美女神像的
·66·
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诗句成为美国鼓吹“种族融合”的良好说词:“手中欢迎全世界光临的灯塔闪亮着 / 她温情

俯瞰以天为桥的港口与环绕它的双城……这些风浪中颠簸的无家之人 / 我在金时代的门口

高举我的明灯。” ①

美国早期的亚洲移民境遇与其他少数族裔相比好不到哪里去,甚至更加凸显他者和边

缘身份地位,西方白人对亚裔的刻板印象更是助推了种族主义者对亚裔尤其华裔的歧视态

度,随意为亚裔贴上“好的亚洲人”和“坏的亚洲人”标签揭露出美国民主政治的虚伪性和

双重价值标准。 正是这种两难境地导致了早期亚裔诗人游离在美国主流文化之外。 一方

面他们与本族文化存在着不可割舍的联系;另一方面“他们的创作必然受到殖民霸权话语

的限制,将其限定在‘少数族裔作家’的特殊身份之内”(王建会,2011:27)。 以华裔诗人为

例,早期中国移民是在鸦片战争后以劳工形式来到美国的,因此第一代华裔在美国的社会

地位低下,且备受歧视,没有接受过多少正规教育,也不太可能进行诗歌创作。 第二代华裔

境况稍有改观,随着“唐人街”亚文化的兴起,部分接受过美国教育的华裔开始崭露头角,
“据考察,最早用英语创作的华裔诗集是《宝石塔》(A

 

Pagoda
 

of
 

Jewels,
 

1920),出自洛杉矶

的一位中国学生(英文名 MoonKwan)之手,但那只能算是偶一为之的尝试之作” (朱徽,
2006:174)。 由于二代华裔大多数是在美国出生,他们对于母国文化的了解只是通过父母

的讲述而得知,倒是中国诗歌英译到美国后引起了他们对祖国文化的好奇,至于努力在诗

歌中将自己与中国传统文化的连接和承继关系表现出来则是第三代、第四代华裔诗人的

事了。

2　 在抗争中觉醒的少数族裔诗人

早在 19 世纪,艾默生就提出了美国的“大熔炉” (smelting
 

pot)概念,期望美国能像金、
银混合其他金属熔化合成一种新的、前所未有的昂贵合金一样,去造就一个世界上更加优

越的新民族。 受其影响,美国犹太作家伊斯雷尔·赞格威尔在《熔炉》 ( the
 

melting
 

pot)中

强调:“美国是上帝的熔炉,在这个伟大的熔炉中,来自欧洲的各个种族得到融合和重塑!
……德国人、法国人、爱尔兰人、英格兰人、犹太人和俄国人,都统统融合在一起! 上帝正在

造就美国人。”(王卓,2015:15)由此可见,无论是艾默生的“新民族”还是赞格威尔的“美国

人”,他们的熔炉观念首先是建立在以西方文化为正统的基础之上的,所要融化的只不过是

除西方文化之外的少数族裔文化,两者的不同之处在于艾默生是用金银来表征西方文化,
而赞格威尔直接用德国人、法国人、爱尔兰人和英格兰人的欧洲文化来代表西方文化。 如

果说早期的少数族裔诗人还是尽力想融入美国主流文化,不惜改变自己的信仰和写作态度

去迎合盎格鲁-撒克逊人口味的话,中期的少数族裔诗人则是在逐渐觉醒中进行了抗争,他

·76·
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们试图摆脱英语文化的影响,回归母国文化如何融入主流文化的探索过程,毕竟在种族主

义盛行的时代少数族裔诗人的移民身份暴露其经常遭受歧视、压迫和排斥,特别是主流文

化将黑人粗暴、犹太人吝啬、印第安人野蛮、华人呆板的印象进行刻板化描写,从而加深了

少数族裔群体的对边缘化。 经历了无数苦难的少数族裔诗人多么想回到自己的故土,用自

己的话语去倾诉内心的创伤,而一旦他们发现因时间久远,已经与自己的母国有了一层疏

离感时,他们迫切觉得有必要重整旗鼓,去发掘和弘扬本民族文化的精粹,寻求一种平等的

对话方式和文化的归属感。 “因此,我们有理由认为,美国的族裔文学首先源于一种对抗的

需要,一种对抗主流文化刻板形象生产的需要,而表现在族裔作家的书写策略,则成为一种

带有明显‘解构’特征的表达方式和书写方式。”(王卓,2015:9)
在经历一代诗人的努力之后,美国各少数族裔诗人开始了自己的文化转向之旅。 真正

意义上的非裔诗人为自己写作是始于弗兰西斯·哈珀( Frances
 

Harper)。 哈珀是“19 世纪

美国主要的治疗者和种族的确立者”(Painter,
 

2002:46),
 

她本人积极倡导女权主义,主张

诗歌创作的目的是进行社会抗争。 不同于惠特莉时期的非裔美国作家只能在白人文化允

许的范围内写作,哈珀显然更加关注黑人命运的多舛,并试图通过一种协商的方式与主流

文化展开对话,希望美国白人能够改变对黑人的偏见,她在《番红花》 ( The
 

Crocuses)中写

道:她们听到南风的叹息 / 雨水的低语; / 她们知道大地正渴望 / 再次目睹她们的芳容。 / 当
雪花依旧沉睡 / 在沉默的草地 / 她们感觉到自己新的生命的悸动 / 在黑色的、寒冷的土地(王

卓,2015:598)。 诗歌所要表达的就是黑人姑娘的美丽并不亚于其他种族的女性。 土生土

长的美洲印第安人热爱自己的家园,这里的一草一木、一山一水都是他们赖以生存的物质

基础,自古以来他们就一直在叙说着自己的家园故事,但西方殖民者的到来阻断了他们的

田园牧歌式生活,特别是 1830 年美国政府颁布的《印第安强迫迁徙法》使成千上万的印第

安人失去了土地和家园,这段迁徙血泪史被铭刻在印第安诗人的记忆深处,女诗人鲁露

西·塔帕豪恩叟真实记录下了当时印第安人的悲惨境遇:“这个地方包含着他的亲友的痛

苦和呼喊, / 他自己的生存的困顿的、饱受折磨的灵魂。”曾经是这块土地的主人,如今却遭

受非人的待遇,于是女诗人琳达·霍根写道:“女孩,我说, / 做两个国家的女人是危险的。 /
你已经在把你的两只手放在 / 两只空口袋的黑洞中。 即使 / 你吹着口哨走着好像你不害怕 /
你知道敌人住在那只口袋中 / 而你记得如何战斗 / 因此你最好继续前行。”(王卓,2015:103-
104)诗歌明显暗示印第安人不可能与白人和平相处。 犹太人对自己的流散经历记忆犹新,
第二次世界大战遭遇的种族大屠杀更像是一个噩耗,因此移居美国的犹太诗人对他们的新

家颇有几分感情,总忘不了要在诗行里安排上帝的到场,以表明自己的基督徒身份,但外来

者的事实改变不了其边缘化的处境,于是二代犹太诗人开始思考凸显自己的信仰和未来,
希望能重建充满活力的犹太文化,正如拉匝罗斯在《新港犹太墓》中所写:“这殿堂上奉献

的是怎样的祈祷文啊, / 从不知人间欢乐的悲苦的心中挤出, / 千年孤独的流浪, / 从他们出
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生地那壮美太阳升起的地方。” (王卓,2015:52)诗中阐明了犹太人无论遭受什么劫难,他
们的民族信仰绝不会泯灭。 华裔诗人登上美国诗坛当属 20 世纪末的事了,备受歧视的华

裔作家在饱尝了异国他乡的流离颠簸之后开始思考自己的命运,以 20 世纪 70 年代旧金山

的“天足六女”为例,“她们作为华裔美国诗人不遗余力地抵制美国社会对华人的不公、为
华人的社会地位和种族身份讴歌高唱。” (王卓,2015:64)吴淑英在《黄种女人说》中写道:
“我要戳穿谎言,我嘲笑那些无能之辈 / 为了虐待和剥削我们 / 口口声声叫我们 / 中国佬 / 胆
小鬼 / 歪瓜裂枣讨厌鬼 / 外国佬 / 我要摧毁他们。”(王卓,2015:65)梁志英则在《你的同志的

身体》中从伦理与审美角度揭露出移民劳工在族裔身份认同上的两难境地:“我触摸一个

同志的光滑身体——— / 他甚至没有出生的年、月、日 / 而他的指尖 / 抵达加拿大和美国 / 大腿

和小腿伸到了马来西亚 / 脚趾也碰到了泰国和越南 / 身子则从意大利辗转到了澳大利亚

…… / 因为我拥有这棕色同志一样的躯体 / 你也是,还有你、你们也都是。 / 因为我们是同宗

的,不是吗?”(张敬珏,2017:15)其他如陈美玲、白萱华、林小琴、杨碧芳的诗歌已经明显带

有民族自觉意识,这对提升美国华裔的自尊心和自信心无疑起到一定的催化作用。

3　 参与世界多元文化构建的少数族裔诗人

美国少数族裔诗人参与世界多元文化构建是以他们回归各自的民族文化自觉为主要

标志的。 在经历了数代诗人的不懈努力,以及从无家可归的绝望到踏上异国他乡的寻家之

旅、再到重建理想家园信念的强烈召唤后,少数族裔诗人终于意识到要适应物理空间的变

化,前提条件是必须要以精神空间作为支柱。 因此,他们更多地将写作目光聚焦到本民族

的文化之上,并努力以流散者的身份去构建与母国的一种特殊的血缘关系。 “对具有流散

者性质的作家而言,他们往往对故土抱着割舍不掉的情感,时常在作品中一再回首,把目光

重新投向生养自己的故国大地,并试图连接与故土之间的血脉关系,找回自己的文化之

根。”(王育烽,2018:101)面对 20 世纪风起云涌的民权运动、妇女解放运动、新黑人文艺复

兴,以及文学解构主义、新东方主义和后现代主义等的兴起,美国少数族裔诗人觉得有责任

担当起世界多元文化构建的重任,努力尝试着“打破诗歌派别与传统,描绘出当代美国诗歌

中将地方再现为文化、种族、历史和文学等各种力量相互作用的诗歌蓝图” ( Lynn,2004:
3)。 于是他们纷纷以英语语言作为媒介、以主人翁身份讲述着自己的故事,不仅丰富了美

国文学,也使得美国文学朝着世界文学的方向发展迈出了关键性的一步。
就黑人文学而言,“哈莱姆文艺复兴”将美国黑人文化从原始带入了现代,从协商转向

了独立。 来自非洲各地的黑人诗人汇集到哈莱姆,他们集体发声,一方面捍卫自己的种族

身份,积极投身美国的文化重建;另一方面将黑人话语和黑人音乐元素加入诗歌创作中,还
黑人一个真实的形象和真实的声音。 兰斯顿·休斯是这一时期的代表人物,他在《黑人谈

河》中写道:“我了解河流: / 我了解像世界一样的古老的河流, / 比人类血管中流动的血液
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更古老的河流。 / 我的灵魂变得像河流一般的深邃。 / 晨曦中我在幼发拉底河沐浴, / 在刚

果河畔我盖了一间茅舍, / 河水潺潺催我入眠。 / 我瞰望尼罗河,在河畔建造了金字塔。 / 当
林肯去新奥尔良时, / 我听到密西西比河的歌声, / 我瞧见它那浑浊的胸膛 / 在夕阳下闪耀的

金光。 / 我了解河流: / 古老的黝黑的河流。 / 我的灵魂变得像河流一般深邃。” ①诗歌通过

空间转换艺术将非洲黑人被贩卖到美洲的悲惨遭遇描写得淋漓尽致。 托妮·莫里森的诗

歌则面向世界,密切关注人在这个多元化现代世界的生存和发展主题:“我将重新努力 / 成
为港湾,杨帆远航 / 吹散微风,驾驭狂风 / 珍惜我曾经拥有的收获 / 攀登更高的山峰 / 成为更

好的山峰。”(颜健生,2020:166)其他如黑人艺术运动中涌现出一批激进的黑人诗人,他们

用行动来诠释文化权利中心的解构,为世界多元文化构建立碑。 索尼娅·桑切斯在《生命

诗》中大声疾呼:我愿意死去。 / 一个甜蜜的 / 死亡,一个 / 黑人的 / 死亡。 / 进入 / 杀戮状

态。 / 我的人民。 / 为了我的美丽的 / 黑色的 / 人民。 (王卓,2015:623)
美国华裔诗人在经历了失去家园的痛苦之后开始思考关于根源与移民的问题,他们更

多地在一个想象空间安顿自己的身体和灵魂,渴望获得一种“在家”的安全感,因此“移居

其他国家的中国人,不管是出于思乡离愁的缘故,还是因受种族歧视使然,都牢牢坚守着故

国的观念,而这些传统文化故国可能已经改变或者根本就消失了,但在海外中国人身上,这
些却几乎没有改变”(张春敏,2019:217)。 三代华裔诗人多是二战时期离开祖国踏上北美

大陆的,虽然 1943 年美国撤销已经实行了 60 年的排华法案,使得更多居美华人的家属能

够来到美国与亲人团聚,但总体上华裔的身份地位并未得到太大的改观,异国他乡的他者

身份反而激起他们强烈的思乡情绪,如“因故离开故国的、辗转漂泊异乡的李立杨,一直处

于颠沛流离的生活之中,这使他在情感上产生了极为强烈的流亡情绪,而这也赋予他对家

国故土的想象力”(张春敏,2019:220)。 在《我请我的母亲歌唱》中,李立杨写道:“我没有

到过北京或颐和园, / 也不曾站在那只大石舫上看 / 骤雨掠过昆明湖面,野餐者 / 在草地上奔

散。” ②诗人试图通过一个想象空间来建立起移民与母国之间的联系,唤起内心激荡的思乡

之情。 “李立杨的诗歌代表亚裔诗歌的影响力,他的诗被翻译为多种语言,被收入许多美国

文学选集和教科书。 作为被收录进《诺顿美国文学选集》的最年轻的诗人之一,他入选的

时间甚至比汤亭亭这位最知名的当代华裔美国作家还要早。” (董晓烨,2022:59)也正是这

种鲜明的民族构建意识,才使得李立杨作品被收录进 1990 年的拉蒙诗歌选集。 而其他华

裔诗人如姚强的诗歌入选美国诗丛,刘玉珍的诗集获美国国家图书奖等,他们的努力无疑

为世界多元文化构建加入了中国元素。
伴随着更多的民族国家独立和觉醒,美国其他少数族裔诗人也积极地参与到世界多元

文化构建中来。 20 世纪伊始,美国犹太人就积极参与了美国的重建工作,犹太诗人也在不
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经典导读:第二十九期 |兰斯顿 |黑人谈河流,搜狐网 https:∥www. sohu. com / a / 416675884_822344.
李立杨(Li
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Lee)诗选,豆瓣网 https:∥www. douban. com / group / topic / 7295638 / ? _i = 3814092gB6Q30w.
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断与主流文化的协商、磨合、融合中快速成长,他们特殊的身份使得犹太文学与英语文学具

有一种与生俱来的对话性、开放性和交互参照性,以至于艾伦·金斯堡发表具有垮掉派宣

言性质的诗歌《嚎叫》(Howl)时,人们甚至都忘记了他是一位犹太作家。 印第安诗人也渐

渐走出了痛苦的回忆,他们以北美大陆原住民的身份豪情满志进行写作,纷纷出版各自的

诗集,正如莫马迪《一幅慈祥的自画像》 中所写:“我看到的山 / 就像我年轻时看到的一

样。 / 难道不是那种更深蓝颜色的 / 能在晶莹剔透的天空下 / 闪闪发亮的那种?” (颜健生,
2020:34)墨西哥裔诗人也取得了斐然的成就,他们的诗歌被广泛地收入包括《诺顿现代诗

选集》中,足见其对主流文化的贡献。 韩裔诗人金泳梅“将语言写作的技巧与亚裔美国人

对移民、帝国主义、战争和政治等历史问题的关注结合在一起,她可能是对年轻亚裔美国作

家影响最大的一个人”(郭英剑
 

等,
 

2018:197)。 日裔诗人也加入英语诗歌的创作阵营,成
为跨文化和跨国别的作家,如野口美次郎在《我像一片树叶》中发自内心的呼声:“此刻我

就像一片树叶 / 悬在希望和绝望的中间, / 颤抖着加入到 / 世间的想象和可怕的记忆。 (颜健

生,2020:34)此外,西班牙裔、乌克兰裔、波多黎各裔、印度裔诗人在这一时期也十分活跃,
他们一起朝着世界多元文化构建方向挺进。

4　 结语

综上所述,美国少数族裔诗人的成长与地域、文化、身份密切相关。 根深蒂固的殖民意

识助长了白人种族主义的发展,使得美国初期的文化体现出盎格鲁-撒克逊文化的绝对主

导地位,少数族裔文学明显属于“弱势文学”群体,族裔诗人边缘化处境不可避免。 但随着

民权运动、妇女解放运动和民族主权国家的纷纷独立,美国少数族裔诗人的种族构建意识

明显得到加强,其与主流文化的对话、协商、融合势在必得。 20 世纪的现代和后现代文学

写作扩大了美国少数族裔诗人的视野,他们整装上台、齐心发力,积极自信地参与到世界多

元文化的构建当中。 可以说,美国少数族裔诗人对世界文学的贡献功不可没。
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